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Уводзіны

Вывучаючы прыказкі і прымаўкі, я зацікавілася пытаннем, чаму некаторыя ўласныя імёны ў іх сустракаюцца вельмі часта.
Аказалася, што антрапонімы (менавіта так іх называюць у мовазнаўстве) выконваюць важную функцыю. Яны канкрэтызуюць якасці, як станоўчыя, так і адмоўныя. Так, ў прыказцы “Атаўка – сену прыбаўка, не ўмеў касіць Саўка”, уласнае імя характарызуе героя, як няўмелага чалавека і гаспадара. Саўка – форма раней распаўсюджанага мужчынскага імя Сава, форма памяншальна-ласкальная і гутарковая. Імя Саўка выкарыстана ў прыказцы, перш за ўсё, для таго, каб зарыфмаваць сказ: Саўка – прыбаўка. [1, с. 146] Але ці толькі ў рыфме справа? Ці  захоўваецца ў іншых прыказках вобраз персанажа з імем Саўка як няўдакам, нават гультаём?
Я вырашыла даследаваць іх і паглядзець, ці прасочваецца характарыстыка пэўнага імя ў розных прыказках і прымаўках, у якіх яно ўжыта. Гэтая праблема і ляжыць у аснове маёй працы, якая ставіць наступную мэту: прааналізаваць беларускія прыказкі і прымаўкі, якія маюць у сваім складзе ўласныя імёны, а таксама ролю імёнаў у іх.

У працэсе даследавання я вырашала наступныя задачы:
1) прааналізаваць тэматычную групу прыказак і прымавак, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны;

2) класіфікаваць прыказкі, якія змяшчаюць антрапонімы;

3) высветліць, якія рысы характару чалавека знайшлі  адлюстраванне ў дадзеных моўных адзінках.
Аб’ектам майго даследавання з’яўляецца кніга “Беларускія прыказкі, прымаўкі, фразеалагізмы” Ф. Янкоўскага.

Прадмет даследавання – прыказкі і прымаўкі, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны.

Пры напісанні працы выкарыстаны наступныя метады:

- тэарэтычны (збор тэматычнага матэрыялу);

- лінгвістычны аналіз ( характарыстыка прыказак з антрапонімамі).

Актуальнасць  дадзенай работы заключаецца ў тым, што выкарыстанне ў маўленні прыказак і прымавак з асабовымі імёнамі з’яўляецца паказчыкам узроўню адукаванасці чалавека. Школьная праграма прадугледжвае знаёмства з гэтай тэматычнай групай ужо з пачатковай школы, але не прадугледжвае глыбокага вывучэння іх, хоць у алімпіядных і конкурсных працах сустракаюцца заданні на праверку ведаў прыказак і прымавак, у тым ліку, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны.

1. Роля імя ў жыцці чалавека

Здаўна лічылася, што імя нясе для чалавека важнае сакральнае значэнне. Таму для кожнага імя (сваё ці блізкага чалавека) вельмі дорага нам. У паўсядзённым жыцці мы не задумваемся аб паходжанні і значэнні імён. Калі мы чуем знаёмае імя, мы не задумваемся аб яго значэнні і паходжанні, мы ўяўляем сабе чалавека, пра якога говорым або да якога звяртаемся. Народ вельмі правільна ацэньвае імя чалавека: “Не глядзі на мянушку – глядзі на птушку”. Так  гаворыцца ў адной з беларускіх прыказак. Аднак мы павінны вывучаць гісторыю свайго імя, яго паходжанне, сэнс і значэнне гэтак жа, як мы павінны ведаць родавыя карані сваёй сям’і і краіны. Наша імя – гэта і гісторыя беларускага народа, і частка беларускай мовы.

Роля імя ў жыцці чалавека вельмі вялікая. Кожнага можна назваць не інакш як па імені, таму ўсе яго добрыя або дрэнныя ўчынкі робяцца здабыткам галоснасці дзякуючы імені. Адсюль магчымасць пераноснага ўжывання слова імя. Кажуць: у яго добрае імя альбо: не ганьбі майго імя і г.д., маючы на ўвазе: ён добры чалавек, ці не ганьбі мяне.

Істотную ролю ў зносінах людзей імёны адыгрывалі ва ўсе эпохі. Таму і немагчыма ўявіць лексіку якой-небудзь мовы без уласных імёнаў. Асабовыя ўласныя імёны людзей (антрапонімы) уяўляюць сабой частку гісторыі і агульначалавечай культуры, так як у іх адлюстроўваюцца побыт, вераванні, спадзяванні, фантазія і мастацкая творчасць народаў, адгалоскі самых старажытных міжплемянных міграцый, гістарычныя кантакты. Цікавасць да імёнаў, веданне іх паходжання і сэнсу выхоўваюць любоў да радзімы, да народа, яго мовы і культуры зносін.(Дадатак 1)
2. Імёны ў беларускіх прыказках

2.1. Імя ў прыказцы як сродак рыфмавання ў структуры ўстойлівага выслоўя

Паэтычная творчасць, прадстаўленая прыказкамі і прымаўкамі, праўдзіва адлюстроўвае самабытны, багаты розум беларускага народа, яго вопыт, погляды на жыццё, на прыроду, на грамадства. У вуснай моўнай творчасці народ захаваў свае звычаі і традыцыі, спадзяванні і надзеі, высокія маральныя якасці, нацыянальную гісторыю і культуру.

У беларускім фальклоры шырока выкарыстоўваюцца ўстойлівыя выслоўі з уласнымі імёнамі, якія вызначаюць паводзіны чалавека, асаблівасці яго характару. Асабовыя імёны з’яўляюцца знешнім адзеннем прыказак. Яны большай часткай узятыя для рыфмы, сугучча, меры. Такія, напрыклад, прыказкі, у якіх называюцца імёны: Рыгоры – горай, Цімошка – кошка, Федзька – рэдзька, Фядота – работа і інш. [3, с. 98] Наўрад ці каму-небудзь прыйдзе ў галаву шукаць сюжэты гэтых устойлівых параўнанняў: ясна, што яны абумоўлены выпадковымі  асацыяцыямі пад уплывам рыфмы. “ Рады Мітрафан, апрануўшы чужы кафтан”;  “Рады Філат, што справа ідзе на лад”;  “Рады Якаў, што пірог з макам”. Прыказкі падкрэсліваюць выпадковасць імя. Адно імя магло замяняцца іншым. Імя выбіралася ў большасці выпадкаў пад рыфму і толькі ў нязначнай ступені стварала абагульнены вобраз чалавека.

Аднак ёсць прыказкі і прымаўкі з імёнамі, якія сталі пастаяннай характарыстыкай. Так, імя Макар у прыказках і прымаўках набыло значэнне прастак, няшчасны, забіты чалавек:  “На грэшнага Макара  шышкі валяцца”, “На беднага Макара ўсюды бяда напала”. З імем Васіль звязана ўяўленне пра лянівага чалавека, які больш есць, чым працуе: “Наш Васіль на работу не сіл, а як клёцкі ў малаку – за чатырох павалаку”. Няўмекам, лайдаком, гультаём, які не паважае працу, паўстае Саўка: “Атаўка – сену прыбаўка, ды не ўмеў скасіць Саўка”, “На воўка толькі слава, а авец цягае Сава”, “На воўка памоўка, а Саўка авечкі крадзе”, “Не меў Саўка клопату, дык жонку ўзяў”. [5]
2.2. Імя ў прыказках і прымаўках як абагульненне характэрных уласцівасцей чалавека

Значэнне асабовага імя ў структуры прыказкі і прымаўкі адрозніваецца ад імя ў штодзённых зносінах. Адсутнічае звыклая сувязь імя з канкрэтным чалавекам. Прыказка ўжываецца ў жыцці да канкрэтнай сітуацыі і да канкрэтнай асобы, у якой ёсць сваё ўласнае імя, якое не супадае з імем у прыказцы. Менавіта гэтым сутыкненнем двух імёнаў – сапраўднага і несапраўднага – дасягаецца абагульненне. Гаворка ў прыказцы, калі яе ўжываюць у жыццёвай сітуацыі, ідзе не пра Саўку, Мікіту, Грышку, Макара і г.д., а пра канкрэтнага чалавека, які паступае так, як паступаюць Саўка, Мікіта, Грышка, Макар і г.д. Антрапонім набывае абагульнены сэнс, становіцца агульным. Развіццё вобразнай асновы імя, яго пераасэнсаванне адбываецца на аснове выпадковых асацыяцый. У далейшым гэтыя асацыяцыі замацоўваюцца ў народнай памяці як абагульненне якіх-небудзь уласцівасцей чалавека.
У асобных прыказках і прымаўках антрапонім захоўвае сувязь з рэальнай гісторыяй. Напрыклад, у кнізе Насовіча “Сборник белорусских пословиц” даецца такое тлумачэнне прымаўцы “На вяку ўсяго нажывеш, Кузьму татам назавеш”: калі абставіны прымушаюць пакланіцца таму, каму не хацелася б.  Прымаўка пайшла ад наступнага аповеду: “ Адзін пасынак, які з малалецтва прывык называць свайго  айчыма па імені Кузьма,  калі падрос, не пакідаў сваёй звычкі. Але аднойчы, везучы з айчымам на возе пшаніцу ў снапах, пасынак наехаў на касагор. Воз перавярнуўся на яго. Пасынак стаў клікаць на дапамогу свайго Кузьму, які ехаў паперадзе, але айчым не адклікаўся. Тады ён закрычаў: “ Тата, тата! Дапамажы мне вылезці!” Айчым спыніўся, каб вызваліць пасынка. А калі прыехаў дадому,сказаў аб гэтым здарэнні: “На вяку ўсяго нажывеш, Кузьму татам назавеш”. [3, с. 113]
У некаторых прыказках уласнае имя характарызуе пэўныя рысы чалавека. Напрыклад, Андрэй – хвалько: Андрэй за ўсiх мудрэй; Ваciль – гультай: Наш Васiль на работу не сiл, а як клёцкi ў малаку – за чатырох павалаку i iнш. Юрка – бесклапотны весялун i хiтрун: Калi не шанцуе, то i Юрка не танцуе; (цiкава, што i беларускi народны танец мае назву «Юрачка»); Саўка – гультай, злодзей, хiтры i зваротлiвы чалавек: Атаўка – сену дабаўка, ды не змог скасiць яе Саўка; Грышка – гультаяваты, сварлiвы i фанабэрысты чалавек : Тут наш Грышка першы з лыжкай; Хомка – няўдзячны i небяспечны чалавек: Хомка сядзiць цiхенька, а думае лiхенька; Кузьма – хiтры i прыкры чалавек. Хiцёр Мiцёр, i Кузьма не дурак i iнш.


Усе прааналiзаваныя вышэй асабовыя iмёны ў беларускiх прыказках i прымаўках у большасцi сваёй маюць адмоўную характарыстыку i абазначаюць асоб мужчынскага полу.


Прыказкi, якiя ўтрымлiваюць у сваiм складзе жаночыя iмёны, такса-ма паказваюць значэнне з адмоўным адценнем: Наварыла Люця супу, што не есць i цюця; Пайшла Гандзя жыта жаць, ды забыла серп узяць; серп узяла – хлеб забыла, так Гандзя i дома была i iнш. У асноўным такiя iмёны кплiва кажуць пра няўменне жанчыны весцi гаспадарку, пра яе гультаяватасць.

Такiм чынам, у ходзе даследавання вылучаны шэраг беларускiх прыказак i прымывак, дзе ўласныя iмёны называюць пэўныя чалавечыя якасцi. (Дадатак 3)
Значную колькасць прыказак і прымавак складаюць тыя, у якіх выкарыстоўваюцца імёны хрысціянскіх святых. І гэта невыпадкова. Людзі здаўна назіралі за жыццём прыроды, звярталі ўвагу на ўзаемасувязь розных з’яў у навакольным свеце. Паступова народная свядомасць злучыла разам каляндар прыроды і праваслаўных святых. “Прыйшоў Бутрамей –жыта на зіму сей” (7 верасня), “Прыйшоў Мікола – сей, не пытайся ні ў кога” (22 мая), “Сей лён на Галену, будзе кашуля па самае калена” (3 чэрвеня), “На Тодара раса – канапель паласа” (25 чэрвеня), “Прыйшоў Пятрок (12 ліпеня) – апаў лісток, прыйшоў Ілья (2 жніўня) – апалі два, прыйшла Прачыстая (14 кастрычніка) – увесь лес ачысціла, прыйшоў Спас (19 жніўня) – усяму час” і інш.


Прааналiзаваўшы паходжанне антрапонiмаў у прыказках i пры-маўках, можна зрабiць вывад, што большасць iмёнаў не з’яўляюцца спрадвечна беларускiмi. Пераважаюць старажытнаяўрэйскiя, старажытнагрэчаскiя, лацiнскiя iмёны. Значную колькасць складаюць iмёны хрысцiянскiх святых (Юрый, Мiкола, Пятрок, Iлья).

Для даследавання i аналiзу частотнасцi ўжывання iмён сярод жыхароў аграгарадка Беняконi былi выкарастаны звесткi Беняконьскага Сельскага Савета па перапiсу насельнiцтва.

Выяўлена, што самыя распаўсюджаныя сярод мужчынcкiх iмён у прыкзках i ў жыхароў аграгарадка Беняконi – Юрый, Мiкалай, Янка, Пятро. (Дадатак 4). Сярод жаночых – Ганна, Агата ў прыказках, а сярод жыхароў – Ганна.(Дадатак 4).

3. Аналіз тэматычнай групы прыказак і прымавак, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны

Прыказкі ў народным побыце адыгрываюць важную ролю: яны служаць кіруючымі прынцыпамі дзейнасці, на іх спасылаюцца ў апраўданне сваіх учынкаў і дзеянняў, імі карыстаюцца для абвінавачвання або выкрыцця іншых. Таму немалаважна ведаць значэнне прыказак, якія змяшчаюць у сваім складзе ўласныя імёны. У ходзе даследавання мною прааналізавана тэматычная група прыказак і прымавак, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны, прадстаўленыя ў зборніку “Беларускія прыказкі, прымаўкі, фразеалагізмы”, складзеным Ф. Янкоўскім.

Мною разгледжана больш за 10000 прыказак і прымавак. З гэтага моўнага матэрыялу адабрана для даследавання 227 устойлівых выслоўяў, у якіх выкарыстана 88 асабовых імён, 23 жаночых і 65 мужчынскіх. (Дадатак 1). Пераважная большасць імёнаў, якія ўжываюцца ў аналізаваных прыказках і прымаўках, не з’яўляюцца спрадвечна беларускімі. Па паходжанні гэта старажытнаяўрэйскія, старажытнагрэчаскія, лацінскія імёны. Амаль палова імёнаў – гэта імёны хрысціянскіх святых.
Самае распаўсюджанае імя ў прыказках і прымаўках –  Юрый, яно сустракаецца 16 разоў. Побач з ім па частаце ўжывання імя Мікалай (ужываецца 14 разоў). На трэцім месцы стаіць імя Ян – яно сустракаецца 10 разоў. У большасці з дадзеных прыказак гутарка ідзе аб хрысціянскіх святых. А самі выслоўі выступаюць у ролі мудрых дарадцаў селяніну ў гаспадарцы. Сярод жаночых імёнаў на першым месцы імя Ганна (яно згадваецца як імя хрысціянскай святой, а таксама як імя  гультайкі і няшчырай ў каханні жанчыны), яно зарэгістравана 6 разоў, далей ідзе імя Агата (любіць пагуляць, дбайная гаспадыня) – 5 прыкладаў, Праскоўя – 2 прыклады (няласкавая, непрыветная). 
У 142 моўных адзінках асабовыя імёны ўзятыя для рыфмы, сугучча. Напрыклад: “Гуляй, Агата, – заўтра свята”, “Агата – дзяўчына не багата, па мястэчку ходзіць, хлопцаў за ручкі водзіць”, “Пайшлі ў сваты да сляпой Агаты”, “Была б Агата, а будзе хата”, “Аддам на свята Адам”, “Святы Амос цягне ўгару авёс”,  “Дзе Андрэй ды Тамаш, там цэлы кірмаш”, “Багаты Аўдзей, поўна хата дзяцей”, “Любіў Ганулю, а атрымаў дулю”, “Адзін сынок Юзік і той – як гарбузік”, “Я за свайго Кузьму і дзесяць вазьму, а ты сваю Кацярынку вазі па рынку” і інш. [5] У дадзеных прыказках рыфма да імені не выпадковая: яна з’яўляецца характарыстыкай: Агата – не багата,  Тамаш – кірмаш,  Парася – напілася, у Параскі – ні ласкі, Аркадзь – не гадзь, Лявон – вон, Марынцы – па старынцы і інш (Дадатак 2). 
У 85 прыказках і прымаўках рыфмуюцца не імёны, а іншыя словы, праз якія ствараецца вобразнасць. Таму ўласныя імёны маюць больш абагульнены сэнс. Напрыклад: “Цікавы, як Марцін да кавы”, “Юр’я гваздзіць, а Мікола масціць”, “Да Міколы не сей грэчкі, не стрыжы авечкі”,  “Міллян рэпу жрэ, Андрэй  каноплі трэ”, “Схілілася елачка да дуба, час табе, Насцечка, да шлюба”, “Павел такі, што як яму ні гадзі, а ён усё глухі”, “Тады Юзік ажэніцца, як лысы вол ацеліцца”, “Пажывеш – і Кузьму бацькам назавеш” і інш. [5]
Заключэнне
Прааналізаваўшы тэматычную групу прыказак і прымавак, якія ўключаюць у сваю структуру асабовыя імёны, можна зрабіць наступныя вывады:

1. Прыказкі ў народным побыце адыгрываюць важную ролю: яны з’яўляюцца дарадцамі ў сельскагаспадарчай працы, прадказальнікамі будучага ўраджаю; на іх спасылаюцца ў апраўданне сваіх учынкаў і дзеянняў, імі карыстаюцца для абвінавачвання або выкрыцця іншых.

2. Уласныя асабовыя імёны ў прыказках важныя, так як яны канкрэтызуюць пэўную якасць, дапамагаюць параўноўваць розных людзей і паказваюць добрыя якасці і недахопы чалавека.

3. Пераважная  большасць імёнаў, якія ўжываюцца ў прыказках і прымаўках, не з’яўляюцца спрадвечна беларускімі, яны запазычаны са старажытнагрэчаскай, старажытнаяўрэйскай, лацінскай моў.

4. Самымі распаўсюджанымі імёнамі ў прыказках і прымаўках з’яўляюцца імёны Юрый, Мікалай, Ян, Ганна, якія часцей звязаны з вобразамі хрысціянскіх святых.

5. У беларускім фальклоры шырока выкарыстоўваюцца  ўстойлівыя выслоўі, у якіх асабовыя імёны ўжыты для рыфмы і сугучча.
Практычная значымасць: па вынiках даследавання складзены

слоўнiк-даведнiк “Пераначуеш – больш iмёнаў пачуеш”.

Матэрыял даследавання можа быць выкарыстаны на ўроках беларускай мовы i лiтаратуры ў якасцi дадатковага матэрыялу для падрыхтоўкi да алiмпiяд, iнтэлектуальных конкурсаў, правядзення гульняў фальклорнага накiрунку з мэтай выхавання прыхiльнасцi i любовi да роднай Беларусi, малой радзiмы, твораў вуснай народнай творчасцi, духоўнай спадчыны.
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